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Stampo per formare gl1 Aqgnus Dei ın
TOVAaTtO in Bolsena
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A  n öA
Bei der Kırche der Orıstiına Bolsena ist, nte Bau-

schutt dıe n Marmor ausgearbeıitete Matrız e1Nes Agnus Deri
gefunden, über welche der u  3 dıe christlichen Alterthümer
VO  5 Bolsena ochverdiente Ahbht Cozza LuzIı, Unterbiblio-
thekar der Vatıcana, uns die nachfolgende Abhandlung
schreıben dıe üte hatte

La mater1a, Cul fatta la scoltura sopraddetta S1
IHNarmo, fina plıetra detta palombına, che m1ısura un

perfcıe dı C1rca 0O,12 618} SU01 Marg1nl, ead uUunO S DCS-
SOTeEe dı IN 0,05 Nel pP1an0 super10re ben levigato, fu 1NC1s9
un forte lınea dı r1quadratura dı qualche centımetro M 1-

a S Sn OTe lo SPaZzlO. latı dı QquUeStO quadrato fan ban-

gente a cCırcolo, che lascıa aglı angolı quattiro segmenti.
Questı formano delle lunette, chıuse da, un’altra lınea DELr
021 lato Anche l circolo gyrande ne ha A  ro concentrico

brevıssımo SPazlO ; dopo unO Spazlıo pıU largo, destina-
LO r1cevere 1a scrıttura, evvı un terza liınea sımılmentef

a
orbıcolare.

{l rotondo ıen totalmente occupato da AT  © bella,
houra dı Agnello aSS91l vılloso, dı Ccul speclalmente rımane
ıntatta la coda lanuta cincınnata, mentre 1n alcunı puntı
la pletra rO slabbrata. Da C10 derıva ch6e
l’'ımpronta presa iın D  9 rıporta alquanto alterata ad 1N=-

v& Zr0SSata ın alcunı puntı 1a ügura dı QueStOo agnello. La S11  ©

posizıone tale, che STa tre de’suo1 pled1, quindı
secondo 11 1re blasonıco neglı stemm1 sarebbe anımale
DAasSsante ; N0n eVV1ı pero nella nOostra scoltura alcuna lınea,
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65Sopra un antico sStampo dı QNUS Dei
indizio dı terrenOo, OV®@ G1 appoggı La S1119 esta col nımbo
ben conservata, S1 r1volge indıetro un C  7 1a,

quale Sormonta un’asta dıirıtta. D questa Ll’estremıtä infe-
r10re, che dovrebhe eESSeTe confitta nel terreno, si vede 1N-
eCeEe cCampata ne] vVvu0oto La somm1tä dell’asta, DUr adorna
dı una equilatéra‚ COs1 dı sımıl p1IU pıccola
Ifreg1ato ıl drappo della bandıeruola coda dı rondıne, ch
svolazza. dall” asta medesima. Un’altra PUr sımıle,
colle estremı1tä allargate A1 ede eNtro 11 grande nımbo dıe-
tro Ia esS712a dell’Agnello, ed distintıvo de1 nımbı postı
SI figure della Dıvinıta.

Lo scr1tto, che X11ra all’'ıntorno ıln al caratterı assal bellı,
quantungue pO logor1, mancante della, prıma ed ul-
tıma lettera;: tra le qualı NO sappıamo V1 fosse UGr  &o

. Fadı

C  9 od a 1tro SCeN dı distınzıone. puntı ancano gT-
fatto tra le parole, che qui COIMeEe ın altrı sımılı, NO PTr6-
sentano alcuna abhbrevıazıone :

AGNE DEI MEI OVI TOLLIS

Agli angol1, COMEe dicemmo, adorn1 dı doépia cornıce
lineare, G1 MSn q uaßiro uccellı, che potrebbero supporsı
colombe;: SONO alquanto ouastı nel] MAarmo, Hanno le
este a a,1t0 rıyvolte 11 Soltanto uLLa nella
arte superl10re S1 ede che nel YTOSTtrO sostiene fiore,
ramoscello trıfoglıato. ka

Desecritto COsS1 l NOStrO cime]io‚ che megl1ı0 puO CoOoNniron-
tarsı colla fotografia tratta dal Cavato dallo SLesSsSO

Stampo, 11 quale rıproduce le mancanze della, pletra Qqu1n-
dı CO  S 2CCESS10N1 nel &Xesso, OTa ven1amo fareı SOIa q ual-
che OSservazlıone.
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1 uon lavoro, 1a som1ıglıanza CO  S altrı, IEN forma

paleografica de1 caratterı m’induce erederlo lavoro del SE-
4 12 D4 colo in ecireca N od al pIU de1l prımordi11 del X  9 CcCOomMe

megl10 S1 confermeräa da Qquanto SAaTO DOL 1re.
Un esemplare sımıle dı agnello ın GCeTa rılevato SOPra

ambedue 1 latı della plastra dı CeTr’a G1 ede nels L, CYO della Biblioteca vatıcana. Nell’epigrafe not1amo soltanto
la dıfferenza delle parole Dei MEr abbrevıate 1n D ML,

dı pIU che sotto I Hgura V1 31 aggıunge ı} OINe del
.}

Pontehce G10vannı v1gesımo secondo Oan X - C D
quındı la s 1ı1en fissata (annı 1316-1334). Toa gura
dell’ agnello pol un pO diversa dal NOStrO, COS1 1a bande-

O  e ruola. Benche dırıtto, ha 11 collo fer1to, vede- ı]
San Zue eNtro calıce. Questa rappresentanza
sım1ıle a un altra, dı Cul parla 11 Borgia (2) SeEcCcONdoOo l
Card Valerı10o, DEL Cul ser1tto :

Hic Agnus mundum restaurat sanquıne LAPSUM.i  A M
OTTUUS et VIVUS ıdem SUNM Pastor el Agnus.

Parlarono x  X12 moltı delle rappresentazlon1ı deglı agnelli
Nnel monumenti tanto crist1an], quanto NO talı SONO

vedersı le erudıte illustrazionı de]l Vestrinı 3), quelle del
Da

Senator Buonarot1 4), Cliampın1ı 5); Kraus (6),  e Rossı
ın pIU IuoXhl1, Martıgny (V0) ed altrı.

(1) Non potendo rıprodurre fac-simile queéto nome, not1amo
almeno, che l UMeEeTO formato CO  } ole Lre Q,STE ! due N ed
un  &© che attraversa le altre OS1

(2) Borg1a, De Benedictione Agnus Der ICa dissertazıone PTrO-
quella dı Agostino ard Valerıo. Roma 1775

(3) {t dell’ Accademıa Cortonese, tom VL
(4) Osservazıonz vetr cristianı, LAaV. VL
(9) Vet MONUMENTA, part. I Cap Hl
(6) Real Encyclopädie, W IgNuUuS

47  n (7) Dietionnaire archeolog. ıd

a
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X  - AE  AL  z  402  An  A  S  l  f  A  N  in  A  E  g  “<&  $J  A  A  NS  Sopra ‘11fl ah£iéo stampo di Agnus Dei.  267  In  A  I sommi Pontefici, ed anche diverse chiese (1) ave%a-  p}  %  no costume di fare tale devote cere, e forse quello stampo  6E  di Bolsena era speciale del luogo; mentre quelli pontificli  W  sogliono portare il nome di colui, che li benedisse; come  si usa ancor solennemente di fare. Questi servivano eziandio  per doni devoti, che soleano esser accompagnati da speciali  lettere. Restano famosi i versi leonini, con i quali il B. Ur-  bano V (1862-1370) ne accompagnö il dono all’Imperator  4  Ciovanni Paleologo, dichiarando le virtü di cotesti sacri  filatterli (2):  Balsamus et munda — cera cum chrismatis unda  e  s  Conficiunt Agnum — quem do tibi munere magnum,  Fonte velut natum — per mystica sanctificatum.  Fulgura de sursum pellit — et omne malignum expellit :  A  a  €-  Praegnans servatur — simul et partus liberatur :  Portatus munde — servat de fluctidus undae :  é  C®  Peccatum frangit — ut Christi sanguis, et angit:  Sa  Dona confert dignis: — virtutes destruit iqnis :  Morte repentina — servat, Satanaeque mina :  SW  Si qwis honorat eum — retinet super hoste trophaeum.  >  n  (1) Guglielmo Durando nel suo Rationale dicea nel secolo XIIL:  < Hi agni a fulyure et tempestate fideles et credentes defendunt prop-  ter virtutem consecrationis et benedictionis. Sane secundum quarun-  dam ecclesiarum consuetudinem cereus distribuitur in octara Paschae  Dopulo ad suffumicandas domus, ad significandum quod in ultima  resurrectione Christus in praemio tribuetur, ad quod expressius Si-  M  gnificandum Romana Ecclesia Aynos facit supradictos ».  k}  A  “ä  7  (2) Ne facemmo pur cenno illustrando — Un antico filatterio cri-  stiano — Napoli 1887 nel periodico Scienza e fede. — Vedi il Köm,  Quartalschrift del De Waal pag. 200. Kin altchristliches Phylacterium  auf Blei,  FE  >  A  S  +  jSopra un antico stampo dı IgNuUuSs Dei 267

somm1 Pontefici, ed anche dıverse chlese (®) a VeV9a-
bcostume dı fare tale devote CETO, forse quello StamMpO

Aldı Bolsena era speclale del Iuogo; mentre quellı pontifcı.
soglıon0 portare ıl OMe dı colu1, che 11 benedisse ; CO®

Q1 us2a solennemente dı fare. Questı Servlıvano ez1andıo
DEr onl devotL, ch soleano accompagnati da specılalı
ettere. Restano {amosı versı leon1ın1, O  S qualiı l Ur-

bano (1362-1370) acCCcCompaghNO 11 ONO all’ Imperator
(Aovannı Paleolozo, dichiarando le vırtu dı cotest1 SaCcr1
filatterı1 (2)

Balsamus et munda — Cer«q CUH chrismaltıs nda
PEConficiunt Agnum — quem do 202 MUNETE MAGQNRUÜUNWN,

Fonte v»elut natum — Der MYSTLCA sanctificatum.
Fulgura de nellıt et OMNE malıqgnum exnellıt : e

VJPraegqgnans serratur  sımul et DAriuSs Liberatur :
Portatus munde — servat de AuctıOus undae : \
Pecca{um rangıt — ut (Ühristı SANQUS, et angı

nDona confert daqgnıs: —_ vırtutes destruit GNIS :
orte reventına — SErvVAaAT, Satanaeque MINA }
57 quis honorat eum — retınel LD hoste trophaeum.

(1) Guglıelmo Durando nel S1LO Rationale diıcea ne]l sgecolo TEL
Hi agnı fulgure et tempeState fideles et eredentes defendunt DT\  -

ter vırtutem consecrationis et benedictionits. Sane secundum QU A VUÜTL-
dam ecelesıarum eonsuetudınem CETEUS distribuutur ın octarva Paschae
DODULO ad suffumicandas domus, ad significandum Quod ın ultıma
TeEsurreckhonNne Christus un DTAEMLO Eribuetur, ad quod EXDTESSIUS S2- T4

gnificandum Romana HKececlesıa Agqgnos fFacıt supradiectos >»,
z}

(2) Ne facemmo PULr illustrando Un antıco filatterto0 CTZL-
sStano0 — Napolı 1887 nel per10d1ico cCienzda fede Vedı l Röm.
Quartalschrift del De W aal pas. 200 Eın altchristliches Phylacteritum
auf Biler
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Rimandiafi10 pel resto aglı scritfori di CcCOSe 11-

turgziche, specialmente a,] Borgı1a nel c1ıtato lavoro, 11 quale
NO  5 lascıa dı rıferiıre QuUanto C1 lascıo su: dı C10 11 dotto
Card. Bona (B} Questı traserisse altrı NO  Z dissımılı versı
da antıco messale, qualı trovoö aggıunt. alla trıplıce 1N-
vocazione che S] fa nella lıturg1a. Non eı stenderemoO

dire dell’uso p10 dı quest1 SaCcT1 cımel 11 erıstlanı (2)
Per ol stuc11 archeologıeı NO  5 S99 fuor dı proposıto

ıl -.notare COINe Paolıno dı ola splegando le rappresehN-
tanze ch egli aveva fatto efüg1are nel celebrı O0salel
della S11 basılıca 1n dı FWelice, Cc1 1C6 primlera-
mente, che nell’absıde trıonfta 1a manıfestazıone della Trı-
Ta Ma q uesSta NO  S 61a &18 COMe dı CONSUETO,
modernamente CO personaggl umanı, sibbene coll’an-
f1cO sım bolıismo erıst1Ano. mezzicerchı lıste sem1cırcoları
concentriche, donde ESCe P INanO ONN1NOSSENtE, indicano
11 Padre, che ıntuono le parole : Hic est 2US dilectus,
MenNtre la colom ba iındıca lo Spirito d1ivıno, ed ıl Verbo, od

ıl Cristo, 1eN sımbolexX1at0 nell’agnello:

Pleno Ccoruscat Trinıtas myster120 ©
tat Christus 20 , DO:  Q Patris coelo 0Nal ;
KEit DEr columbam ’Spi1‘?tus SAanCctus Auzt (3)

A

(1) Rerum Lurgıiearum lıber II, Can N
s (2) Per 1’uso popolare 11 Barbiıier SCr1SSEe liıbrıccıno, De [a de-

yoton M gNUS Dei Parıs. Edıt. Non ara uOTr dı Iuo-
dıre chi ın Codice Vaticano T'  7 Ottobon, N. 413, fol 28  D S1

legge 1a narraziıone col tıtolo: An ynoıs TWYV SA TOV TEpL TOU StELOU
ÖL VOU, sehbbene questa POCO rıguardı 1a trattazıone nostra.

© Paulınz Nolanı CATrTMINA:

-
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Crl269-Sopra un antıco sStampo dı Agnus Dei

In quelle anto celebr1 raffigurazioni 11 DOTan VEeESCOVO

nelle paretı della SL: basılıca compend1a quası
1a dottrıina teolog1ıca aglı occhı de1 fedeli (L) +

QA)j convı]ıene iınoltre quı rıcordare COINE 1a Sınodo
Costantınopolıtana, appellata Quinisexta, nell’anno 699 trat-

P

tando delle sante. immagini, volle, ch alla figui‘a. allegorıca
Idell’agnello S1 sostıtulsse 1a noura SLEeSSEa 1mMana dı Crısto;

P
S11 dı che sarebbe discc_>rrere dı varıe C dı Cul NO  5

X—questo 1l lIuogo \
Non ometteremo perö d’avvertire DEr l’archeolog1a, COMe

da moltı G1 credette, che nel] sepolcro dı Marıa, ola dı

Stilcone mogzlıe dell’Lmperatore Onor10, sl1ası rovato

Agnus Dei Quando G1 quella omba, nell’anno 1574,
nella Basılica Vatıcana, C1 dısse 11 SUur10, che S1 trOovVarono

Aornamenta mulıebria, 2N qui0us PATUM GU0AS vocanit Agnus
eankaDei Pın esattamente pero dısse 11 Bos10, che questo.cımelıo

8NO  S era Agnus Deit, In soltanto ondo, fatto COM®

Agnus De: CO ettere attOornOo, che d1cono: < Marıa do-
MINA nostra forentissıma, dall’altra parte Stilico IiDAat > s

Laonde NO G1 trattava dı 1398 dı quelle Cere ngzurate be-
nedette dı Cul parlıamo, soltanto dı un cımelıo rotondo
ın C FG che a Sur10 sem br nella forma sımıle al CON-

quet1 Agnus Der

Neppur parlıamo deg'li Aghus De2r che S1 dıssero de-

posıtatı 1n antıchissımı temp1 nel LesSOTO dı Monza,
poıiche SON quest1 r1conOoscıut1ı SSl pIU modern1, forse
de1 temp1 de]l NOStro sStampO. Verso 11 quale rıtornando, NO

omett1amo qualche altra notizia che qu1 C1 sem bra OpPpor-
tuno dı riferıre.

(L Veggası l Prez10so lavoro del ch archeologo enNnn,. Ga-
lante: Importanza Aello stud20 di Paolıno dı Nola, Napolı, 185539
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1{1 ch Barbıer de Montault (1) C1 da 1 fac-sımiıle, ed
un  &o prolıssa iıllustrazıone SODTa Agnus Dei ın CeTra del
1370 fatto SO Gregor10 AA La hgzura ed caratterı SO  5

P
molto sımılı a,] NnOsStro Stampo, confermano V’epoca.
Questa Cera fu ınvenuta eNtTrO le vecchıe muraglıe del ca-
stello dı Poitiers, mentre s1 demolıvano. Al empDO della
loro costruzıone quell’Agnus Der V1 era STAtO irapposto quası
un benedizione da 1 Duca dı Berry, COINe dıchlara

WE  T  Y  Zl Verudıito iıllustratore
Un altro ratfronto potrebbe {arsı AaNCOTa NO  m solo con

n quello di Giovannı AA dı Cul parlammo, ez1andıo0 CO  5

altro dı Urbano NI conservato Maeseych. D QquUeESLO parla lo
SteSSO Barbıer, r1portandosı QUaNntO DL 11 medes1ımo SCYT1SS@
8l professor Wılbert @) deserıvendone 11 rıtrovamento nelle

del campanıle della Badıa dı Martıno Cambraıi.
Un aCCcurato disegno, che fn fatto, addımostra 1a SOM1-LE ol1anza coglı altrı dell’epoca ; la quale ıen Afissata da ÖO1INle6®

dı Urbanus j 1V r1levato ın due lınee. Non
$ Q10V2 distendercı Ia deserıvere quellı poster10r1, da quali

molt1 SO  S dal medes1mo iıllustratore rıfer1t1 ; g1ıacche 11
SLTO cımelıo O l permette allontanareı LrOPPO dal SU!'  ®

tempO secolı seguent1, pe1 qualiı ‚abbıamo moltis-
F S1MmM1 svarıatı esempL. 128e rappresentazlonı furono assal

moltiplicate, talora S1 tralascıo anche l’efügı1e del carat-
terıst1co agngllo, Qquesto {u anche pOosStOo gy1acente, V1

( Un « Agnus Dei» de Gregoire decouvert ans les fOon-
dations de Poitiers, 1886 11 medesımo Barbıer parlo DUr dell’Agnus

fır Dez nella s u deserız10ne: La Bibliotheque Vatıcane, 18585(Yi (2) Notes S Ü  S Agnus F#rouve 1861 dans Ia Lour da Zocher
de Martın Vediı nelle Memoires de Ia Societe d’emulation de Cam
DTai, 1562, LOM.

W
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furono dall’altro ato rappresentate molte dıverse

.
.

figure spec1almente Santı Beatı
Non Cc1 convıene pero omettere qualche Osservazıone

delle parole della ser1ıtta del NnOsStro StamMDO. Come
ede queste dell’epigrafe SO  S tratte da quelle celebrı, che
11 Battısta vedendo DAassare dinnanzı 11 Salvatore Aa
Keece AGNUÜUS Dei, qur tollıt DECCALA munNdı (Jo L, 36); ad l
NOSTtTO Alıghieri le adotto dı DOSO DL 1a SI pıIU sublıme
poes1a nella cantica.l del Paradıso ©

I’Agnel dı Di20 che le NECCALA

Quı1 pol1 11 loro adattamento a lla formola; deprecatıva,
ed a lla r1M2: ben manıfesto nella nostra scoltura SCY1ven-
dovisı : Agne De:r MıSsSETETE Mer qu®r CrımınNAa tollıs. Le loro
correlazıonı po1l a ] esSTtO bıblıco evangelıco, oltre l CTLMINA
Invece dı NECCATA, NO darebbero nulla notare, NOn G1
lıa DOFr mente ad : rTecente ScCOperta molto interessante
ın proposıto. vr

Proprı0 Salona ın Dalmazıa DE le cure del PFO-
motore del prımo CONSTESSO dı archeologıa O' Bulie’
S1. vAaNNO acendo aSS9l COP1L0OSeE ed interessantı SCOPEete, tra
Cul dobbıiamo 19 scoltura dı sıngolare Sarcofa-
0, che nel SWUO acroter10 rafh gura 1a bella dell’ A onello
dıyıno ul MNONTEe CO  w} delle PECOTC 1 latı. Sopra dı queste
SONO Sscolpıtı om1ı deglı A postol1, dı Ccul NO del NOSTTrO

argomento ' TattAare D l’acroter10 nel l eve

interessare. perche rappresenta 1’Ag_nello diıvyıno aul monte,
che 9, ] dı ha 1a E ınnestata l MONOSTaMMMA

» —

(1) Ne trattö 11 ch De Rossı nel Bullet. dı arch., christ. del 1892,
dandone disegn1.

7
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“
decussato dı Christus. Aı latı della esta SO  S le vest1g1a

d delle due ettere sım bolıche dell’ Apocalisse ed PIU
An SO neglı S1 leggon0 le parole HKece Agnus De:i GUL

tolleat DeECcALUM seculz.A
Sull’ultima parola füu partıcolarmente riıchı1amata V’atten-

de1 erıtıc1 dal ch illustratore COMM De Rossı 198001

© deglı ultımı bullettin: YFacendone n8J trattazıone specıale
Zn  Z OSSeEeTrVaVva 1a sıngolarıta della 0OCe secul; 12n veCe dı quella

mundı, che S11 lex nel testo bıblıco arrecato. Giustamen-
te eglı oto ch nel evangelıco suddetto NO  S S 1 ha
quella varıante, che N6l documenti della, tradızıoneETa eccles1astıca LrOV1aAMO, COM la parola mundana SDESSO

C
scam bhıata CO  5 quella saecularıa Anche Cıprıano (1) 1C@e
a lle verg1nı DET saeculum S52N€e saeculı CONLAQLONE Lran-
S2ıStLS Sımilı parole SONO rıpetute 111 un antıco epltafo, ed

er altrove Z I VOCe saeculum 16N posta cambıo dı quella
- MUNdUS (3) l Nnotano DUr gı1ustamente le parole del S1111-

bolo vıtam venturız Ssaeculı OPPOSIZIONE dı quelle huius
muUunNd.. Vorremmo aASg1ıL1uNZere che Nnel rıtı legg1amo
PUure CONSUMMATLO saeculı DEr indıcare 1a fine del mondo,

(1) De habıtu VLITGUNÜUM.,, ÖC 1 qualı parole rıferıscono
” Fa quelle dı Luca X D Filn RAuzrus Saecul2.

N (2) Le Blant. Inscrip. OChret. de ia Gaule, tom. 1‚P tom. IT  3
603 In eplıtafio S1 nota, che 11 fedele nel mondo alcun

empo dopo CONSECYULLO l battesımo die CONSECCUTLONIS Saeculo
fuil ad USGUEC VITI dus decemDÖris Della aorella dı Severo dıacono

dıce translata de SAaeCculo (Inserıpt Christ.) OS1 altrı -
nument.

(3) Anche nell’uso celassıco 10 V6Ce dı MUNdUS pel complesso della
1t2 OSe mondane LIrov1aAmo adoperato Ssaeculum. Cos]ı "’acıto (De
MOTIO gETM IX) dısse riguardo a lla moralıta ch TCeSSO German1ı,
OMe resso popolı cıvılı dı allora COTTUMPDECETE et M S (1AC-

E eculum. vocatur Non q UL da parlare delle arle S18N1IÄCAZIONL della
parola saeculum, Ome ben PUO vedersı TeSSo lessıicıstl. Tuttz
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Sopra antıco Stampo dı IgNUSs Der. (3

che Orısto nel Q1ud1Z10 11 mondo col {uO-
C OV®© l mondo S1 appella secolo: zudıcare saeculum DET

(1)
Rıguardo a 1 esSt0 Toanneo, quantungue NO  S S 1 trovı un  &D K  Xsıffatta varıante a ] CaÜDO 9 DUre6 a‚ ] Ca DO Gerzo V

vedıiamo che mentre alcunı antıch. codıe1 della VersSsS10H V  *4z PE -latına C dıeono ul unıgenıium Aare PFO mMmMuUuNdo altrı
PUur antıchı s 1 trova 1a Varıante PTO SAaneCculo (Z Questa
varıante dı dıyversı codıcı OTra ha r1trovato nell’'interessante
MONUMENTLO salonıtano un specıale conferma epıgrafica, che
‚] ez1andıo olı studı CY1LX1C1 della bıbbıa delle antıche

Rıtornando al nNnOstro StamDO, DEr concludere, OSSECTVI1aAMO, “ E
che doveva DUr eS1sStere L’altro Stampo da CONtrapporsı a,ff=

Edı poter rılevare sulla CGCera contem poraneamente lV’efhHoıe
m bo latı In aNt1CO solea Vl’efügıe esse7r6 eguale

ambedue le faccle, COMe S1 ede anche quello dı (4+10- f

annO, che DUr moralmente secondo cCostumı oNoO appellatı -

colı d’0r0, argento etc O0OIM6 SCT1556 Claudıano Laud StEilchOoNIS.

Hıc abOıtan AT faciem dıstineta metallo E4M
Saecula certa I0Ccis: aıllıic gilomerantur ahenda:

AHic ferrata rıgent: allic argentea candent P  nj
Nel SINNILCALO erıstı1ano SPeSSO tal parola e'indıca quel munNdus,
ıl quale MAalıqgno DOSULLUS est.

(1) In Benedictione aGU0C,
(2) Vedıi le annotazıonı del Tischendorf all’edizıone An erıtıica

de] Norv Testam Lıpsıa, 1579 156 Sulla varıante suddetta Lro-
dır qualche 0Sa iıllustrando frammento dı evangelıarıo

caratterı ed argentel, la quale illustrazıone ara V
SECZULLO quella del 15857 Le ETGAMENLE valıcane.
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nA*% '{4.. + ozza-Luz]ı. SOopPra antıco Stampo dı Agnus Dei

DA I Queste eranx fatte CO diverso SLaMDO, GOT'-
} rıspondente. D C110“abbiamo una chlara conferma quello

dı Gregor10 e 1); OVe da, ıLn t0 S 1 ede 0OINeSsSa 1a sıllabha
sa nella parola MISERER la quale nell’altro lato AD Da-

ıntegralmente. Non essendovı DOL nel nOsStro StampoO
l OMmMme del Pontefice, sembra, COMEe dieemmo, ad
UuUuSo dı qualche chıesa u00 partıcolare, forse dı Bol-

B

SCNA SLESSA, DEr distrıiıbuirlo Al devotı dı Iuoghıa, od
che Al pellegrını i  9 che passando S11 quella VIa DEr
Koma, s 1 fermavano TYTare 11 SanNntuarıo lecatacombe
dı Santa Crıistina, 1a celebrata martıre del lu0g0, dopo
11 1263 viısıtavano "’antıco altare, che dappresso alle

f  A acombe medesime, OVe®e a pellegr1ıno boemo AaAVVEeENNeEe 11
prodig10 (2) che fı dı ımpulso DaDa Urbano a istabı-
lıre ]a solenne festa del Corpus Dominı per tutto L’orbe GCI1l-

S51aANO ©)

(1) 31 11 Facsımıle che dıe 1l Barbıer nel cıtato
lavoro.

(2) Serıvemmo dı quest’altare ne!l’artıcolo &« Dell’antico cCborium
nell’ıpogzeo dı Bolsena RBRöm Quartalschrift Marzo, 189 Nel Vol-
SINACNSLA X D Un altra rappresentanza del sımbolıco Agnello
ed1ı nel bassorılı1ıevo volsinıese dı CGUuUl diıecemmo nello StEeSSO
per10d1co Quartalschrift, Pas. 550, 1il!ustrando l’accennata OTrta
armo detta della Contessa Matıiılde.

(3) Pennazzı, Istoria del DTOdLAL0 CUCATISTLCO, Miılano, 1889, tra
Volsiniensia, ND,C
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